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WARNING: WARNUNG:

- For non replacable lightsources: The light source of this luminaire is not relpaceable;when the light source reaches its end of
life the whole luminaire shall be replaced.

- The product must be installed by a qualified electrician.

- The power supply must be switched off before installation.

- No warranty will be accepted if this product is not installed by a qualified electrician in accordance with this guide.
- ACinput wire specifications: 4x1.5mm2 HO5RN-F, cp13.1mm.

- The driver cannot be replaced. - The luminaire should only be installed horizontally, no vertical installation.

-For use in environments where an accumulation of conductive dust on the luminaire may be expected.

LED UDENSIZTURIGA LISTES UZSTADISANAS ROKASGRAMATA

BRIDINAJUMS:

- Nomainamiem gaismas avotiem: i gaismekla gaismas avots nav mainams; kad gaismas avots ir nolietojies, visu gaismekli
nomaina.

- Produkts jauzstada kvalificetam elektrikim.

- Pirms uzstadisanas stravas padeve ir jaizslédz.

-Ja 30 produktu nav uzstadijis kvalificéts elektrikis saskana ar So rokasgramatu, garantija netiks pienemta.

- Mainstravas ievades vadu specifikacijas: 4x1,5mm2 HO5RN-F, cp13.1mm.

- Vaditaju nevar nomainit. - Gaismekli drikst uzstadit tikai horizontali, nevis vertikali.

-lzmantosanai vidés, kur var sagaidit vadosu puteklu uzkrasanos uz gaismek|a.

- Furr nicht austauschbare Lichtquellen: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende
ihrer Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

- Das Produkt muss von einem qualifizierten Elektriker installiert werden.

- Die Stromversorgung muss vor der Installation ausgeschaltet werden.

- Es wird keine Garantie tibernommen, wenn dieses Produkt nicht von einem qualifizierten Elektriker gemaR dieser Anleitung
installiert wird.

- Technische Daten des AC-Eingangskabels: 4x1,5 mm2 HO5RN-F, cp13,1 mm.

- Der Treiber kann nicht ersetzt werden. - Die Leuchte sollte nur horizontal und nicht vertikal installiert werden.

-Fur den Einsatz in Umgebungen, in denen eine Ansammlung von leitendem Staub auf der Leuchte zu erwartenist.

LED VANDENIUI ATSPARAUS GREBESTU MONTAVIMO VADOVAS

ISPEJIMAS:

- Nepakeic¢iamiems $viesos $altiniams: Sio $viestuvo $viesos altinio negalima pakeisti; kai $viesos $altinis pasibaigia savo
gyvenimo pabaiga, visas viestuvas turi bati pakeistas.

- gaminj turi sumontuoti kvalifikuotas elektrikas.

- Pries montuojant reikia isjungti maitinimo 3altinj.

- Garantija nebus priimta, jei §j gaminj sumontuos ne kvalifikuotas elektrikas pagal 5j vadova.

- Kintamosios srovés jvesties laido specifikacijos: 4x1,5mm2 HO5RN-F, cp13.Tmm.

- Vairuotojo pakeisti negalima. - Sviestuvas turéty biiti montuojamas tik horizontaliai, o ne vertikaliai.

-Naudoti aplinkoje, kur galima tikétis laidziy dulkiy susikaupimo ant Sviestuvo.

MPEOYNPEXOEHVE:

- [InA He3ameHAEMbIX UCTOYHNKOB CBETa: UCTOUHMNK CBETa 3TOTO CBETU/bHUKA HE NOANIEXUT 3aMeHe; MO OKOHYaHUK CpoKa
C!'Iy>K6bI NCTOYHVKa cBeTa HEOGXOAVIMO 3aMEeHUTb BECb CBETUJIbHUK.

- U3penve gomxHo 6bITb yCTaHOBNEHO KBaﬂM¢MuMpOBaHHbIM SNEeKTPUKOM.

- I'Iepe,u, yCTaHOBKOla HeO6XOFll/IMO OTK/IIOYNTb INEKTPONUTaHne.

- I'apaHTvm He MPUHNUMAETCA, eCNn 3TOT MPOAYKT He 6y/:(eT ycTaHoBeH KBaﬂMd)MLlVIpOBaHHbIM S/IEKTPUKOM B COOTBETCTBUN C
AaHHbIM PYKOBOACTBOM.

- XapaKTepuCTVKKM BXOAHOrO NpoBofa nepemeHHoro Toka: 4x1,5 mm2 HO5RN-F, cp13,1 mm.
- [IpaiiBep He NoAnexuT 3ameHe. - CBETUNbHUK ClieflyeT YCTaHaBMBATb TONIbKO FOPU30HTaNIbHO, a He BePTUKasbHO.
-[inA ©cnonb3oBaHUA B CPefjax, FAe OXNAaeTCcA HaKoMIeHNe TOKONPOBOAALLEN Mbi Ha CBETUMbHIKE.

LED VEEKINDLA LATI PAIGALDAMISE JUHEND
HOIATUS:

- Mittevahetatavate valgusallikate puhul: selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; kui valgusallikas jouab oma eluea I6puni,

tuleb kogu valgusti valja vahetada.

- Toote peab paigaldama kvalifitseeritud elektrik.

- Enne paigaldamist tuleb toide vélja lulitada.

- Garantiid ei voeta vastu, kui seda toodet pole paigaldanud kvalifitseeritud elektrik vastavalt kdesolevale juhendile.
-Vahelduvvoolu sisendjuhtme spetsifikatsioonid: 4x1,5mm2 HO5RN-F, cp13,Tmm.

- Juhti ei saa asendada. - Valgusti tuleks paigaldada ainult horisontaalselt, mitte vertikaalselt.

-Kasutamiseks keskkondades, kus voib eeldada juhtme tolmu kogunemist valgustile.

OSTRZEZENIE:

- W przypadku niewymiennych Zrédet $wiatta: Zrodta swiatta w tej oprawie nie mozna wymienic; po osiggnieciu korica
Zzywotnosci Zrodta swiatta nalezy wymienic catg oprawe.

- Produkt musi by¢ zainstalowany przez wykwalifikowanego elektryka.

- Przed przystapieniem do montazu nalezy wytaczy¢ zasilanie.

- Gwarangja nie zostanie przyjeta, jesli produkt nie zostanie zainstalowany przez wykwalifikowanego elektryka zgodnie z
niniejsza instrukcja.

- Specyfikacja przewodu wejsciowego AC: 4x1,5mm2 HO5RN-F, cp13,Tmm.

- Nie mozna wymienic sterownika. - Oprawe nalezy montowac wytacznie poziomo, bez montazu pionowego.

-Do uzytku w $rodowiskach, w ktérych mozna spodziewac sie nagromadzenia przewodzacego pytu na oprawie.

VODIC ZA NAMESTITEV LED NEPREMOCLJIVE LETVE

OPOZORILO:

- Za nezamenljive svetlobne vire: svetlobnega vira te svetilke ni mogoce ponovno namestiti; ko se svetlobni vir konca, je treba
zamenjati celotno svetilko.

- Izdelek mora namestiti usposobljen elektricar.

- Pred namestitvijo mora biti napajanje izklju¢eno.

- Garancija ne bo sprejeta, ¢e tega izdelka v skladu s temi navodili ne namesti usposobljen elektricar.

- Specifikacije AC vhodnega kabla: 4x1,5 mm2 HO5RN-F, cp 13,1 mm.

- Voznika ni mogoce zamenjati. - Svetilko je treba namestiti le vodoravno, brez navpi¢ne namestitve.

-Za uporabo v okoljih, kjer lahko pri¢akujemo kopicenje prevodnega prahu na svetilki.
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4@ input end shown in the figure below must be
tightened by tools. Tighten with the force of 10nm

Das in der folgenden Abbildung gezeigte
Eingangsende muss mit  Werkzeugen
festgezogen werden.
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Koricowke wejsciowa pokazang na ponizszym
rysunku nalezy dokreca¢ narzedziami. Dokrec z
sifa 10 nm

levades gals, kas paradits zemak redzamaja attéla,
japievelk ar instrumentiem. Pievelciet ar 10nm
speku

Zemiau esanciame paveikslélyje parodyta jvesties
galareikia priverzti jrankiais. Priverzkite 10nm jéga ; 3 »

Alloleval joonisel néidatud sisendots tuleb @)

pingutada todriistadega. Pingutage 10nm jouga h N g . \ FOB7 7 5 OOVO‘dS

Vhodni konec, prikazan na spodnji sliki, je treba

in’tizorudji. Zategnite s silo 10nm / v FOB??GOOVO-dS
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